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VY cTaTTi NpoaHai30BaHO aKTyali3alliio poi IPYT-IOBIPEHA OCOBA B KOMyHiKaTHBHi#H cutyanii “BE-
CLIA JIPY3IB”. Ha ocHOBI 3anpoBaPKeHHsI IPHHIIMIIB KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOTO aHai3y JOBE/ICHO,
0 caMe poib Cy0’€KTa BHCTYINAE KOHCTUTYIOBAIbBHUM YHMHHUKOM PO3TISIHYTOI KOMYHIKaTHBHOI CHTYyail,
1 mATHIIB Ta Pi3HOBHIIB. 30KpeMa, POl JPYI-JOBIPEHA OCOBA, IO aKTyalli3ye€ThCs B MPOIECI MOBIICH-
HeBoi B3aemopii, yrBoproe pisHoBua “JIOBIPEHA BECIZA JIPY3IB”. 3’acoBaHO MEHTalbHE MiAIPYHTS
aKTyauizalii poji JPYT-JIOBIPEHA OCOBA — CTEPEOTHUIIHI YSIBICHHS IIPO IPyra, K 0co0y, 110 BapTa JOBIpH,
Ta CTEPEOTHUII MOBEIIHKH — CLIEHAPil, 3a SKUM IIie YSBICHHS BTUTIOETHCS Y KOMYHIKaTHBHY HpakTHKY. [lo-
BEJICHO, 110 ITPOBIJHOI0 KOMYHIKaTHBHOIO XapaKTePHCTHKOIO BUCIIOBIICHb, OOY/IOBAaHUX HA OCHOBI TAKOTO
creHapiro € TabyHoBaHa TeMa, sIka II0B’s13aHa i3 HOB1IOMICHHSM IIPO HEBIAMIOBIAHICTS MOBIIS IEBHIH HOPMI.
[HIIi KOMYHIKaTHBHI XapaKTEepUCTUKHU € JTOJaTKOBUMH. BCTaHOBIEHO, IO TUIOBOIO € BepOauizamis poii
MOBLIEM Ta il IPUIHUCYBaHHS aIpecaToBi, KOTPUIl BUCTYIAE SIK POILOBHUI areHT Ta MOKE BEpU(IKyBaTH CBOIO
BIATIOBIAHICTB POJIi B eKCILTIMTHINH/IMILTIUTHHUI coci6.

Knrouoei cnosa: KoMyHIKaTHBHA CUTYallisl, POJIb IPYT-ZIOBIPEHA OCOBA, IPHHIIUITH KOTHITHBHO-KOMY-
HIKaTHBHOTO ITiJIXO/y, CTEPEOTHIIHI YSIBJICHHS, CLICHapiii, TeMa, BUCIIOBICHHSL.

Beryn. YV cydacHy 7100y KOMyHIKaTHBHA CUTYallis € TOHSATTSM, JO SKOTO MPHUKYTa
3HauHa yBara JIOCJiIHHKIB, aJpKe “‘caMe B OCTaHHiH 1epio]] CTaB O4eBUAHUM (PaKT iCHYBaHHS
TUIOBUX KOMYHIKaTHBHUX CHTYyaIlif, II0 JO3BOJSE IMPEACTaBUTU Pi3HOBHIAM IHCKYPCY
Ta HA0OpH KOMYHIKATHMBHHX CHTYallild, SKi 3 HUMH CITIBBIJIHECEHI, K KOMYHIKaTHBHHI
KOHTUHIYM” [3, ¢. 27].

s aymka 3HAXOAWTh TIATBEP/UKCHHS B JIHTBICTHYHHX CTYMISX, JI€ BHSIBICHO
cnenudiyai HaOOPHU KOMYHIKATUBHUX CHUTYAIlill, BIACTHBI NeBHOMY muckypcey [10; 22 Ta
iH.], aJie pO3IISHYTa B HAIIOMY IOCIiKeHHI koMmyHikaruBHa cutyauis “BECIJA /IPY3IB”
€ y IbOMY CEHCI Crienu(ivHOI0, aJKe JIUIIEe BOHA PENIPE3CHTYE TUCKYpC npyxou [14].

JIori4HO MPUIYCTHTH, IO caMe 3 Ii€i IPUYUHH 3a3HAYCHA KOMYHIKATHBHA CHTYAIIis
JuBepcuGiKyeThCs Ha MIATUIIN — KOOTIEPaTUBHUH 1 HeKoonepaTuBHuii [15].

VYuacuuku komyHikarusHoi cutyauii “BECIJIA JIPY3IB” Bep6ai3ytoTh CBOE CTaBICHHS
JI0 1HIIIOTO, CIIUPAIOYUCh HA 3HAHHA IO “KOAEKC ApYxOm” [21], sKmo IXHbOIO METOIO €
HiATpUMYBaHHS / YKpIIUIEHHS APYXHiX B3aeMuH (kooneparusHa “BECIJJA /IPY3IB”). 3a
HAsIBHOCTI BaroMiIlnX, HiXK 30€peXeHHsI JPYXKHIX B3a€EMUH, IPUINH, KOMYHIKAaHTH MOXYTh
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MOPYIITYBaTH POJBOBI MPUMKCH, IIe HAJa€ CUTYyalii KOH(IIKTOHEOE3MEYHOTO XapaKTepy
Ta MOXKE TIPU3BECTH 0 CBapKW, a SK HACTIJIOK — JIO TPUIIHHEHHS JPYXKHIX CTOCYHKIB
(mexooneparuBraa “bBECIJIA JIPY3IB”).

KooneparuBauii mintun  koMmyHikatuBHOi cutyamii  “BECIJTA  JAPY3IB” 3
yCi€l0 OYEBHAHICTIO IIOCTA€ IPOTOTUITHUM, IEMOHCTPYIOUHM BTUICHHS OCHOBHHX
COLIIONICUXOJIOTIYHUX YHHHUKIB, NPUTAMaHHUX CIpaBXHI aApyxk0i — OJIM3BKOCTI,
B3a€MOPO3YMiHHSI, CIIUIBHOCTI MOTIIAIB, IYMOK, TOBIpH, MATPUMKH Towlo [21].

BuBueHHs aucKypcy IOpykOM Ta HOro pempe3eHTeMH — KOMYHIKaTHUBHOI CHUTYyauii
“BECIJA IPY3IB” —Moxe Oy TH IpOAYKTUBHUM 32 YMOBH, 1[0 IIPIOPUTET HATIEKUTh AHANI3Y
akTyaJi3alii poni cy0’exrta miei cuTyamii, 1o i BU3Hayae (oKyc HAIIOTO JOCHTIHKEHHS.

3’scyBaHHs cnenn¢ikd BepOaJbHOTO BTUIEHHS KOMYHIKATHBHUX pOJeH y pI3HHX
CHUTYaIiSIX 1 TUCKypCaxX HAJICKUTH 10 BAXKIINBHUX 1 aKTYaIbHUX IIPOOJIEM Cy4acHO1 JIiHTBICTHKH,
OCKIJIbKU BUSIBJISIE 3B 3KH MK MOBOIO (BepOajibHE BTUICHHS POJIi), CBIIOMICTIO (3HAHHS
Cy0’€KTIB PO CTEPEOTHITH ITOBEMIHKH, ITOB’s13aHi 3 POJLOBHMH MPaBaMH Ta 00OB’I3KaMH)
Ta KOMYHIKaIli€ro (JIOCATHEHHS] MOBJICHHEBHX 1 HEMOBJICHHEBHX IIUJICH B IHTEPAKIIIT IIITXOM
aKTyaJi3alii meBHoi poii).

AHani3 ocTaHHIX J0CTiIXKeHb i mMyQaikamii. 3BepTalounch 10 PO3IVISAY HasIBHOTO
JIOCBily BUBYEHHS MPOOJIEMAaTUKU POOOTH, BapTO MOTOAMTUCS 3 AYMKOIO, IO “OTHHUM i3
CKJIQJIHUX 1 JI0CI HE BHUPIIICHUX MUTaHb Y Cy4acHil JIHTBICTULI € MpobjemMa BU3HAYCHHS
i mapaMeTpusallii KOMyHiKaTUBHHX poiell. lle mutaHHs € mpoOIeMHHM 3 OIISITY Ha
KOMILICKCHUI XapakTep 1 0araroacrnekTHICTh caMoro ()eHOMEHY KOMYHIKaTHBHOI pouli,
OB SI3aHOT0, y KOHLENTYaJbHOMY AacIleKTi, i3 MOBHOIO i KOMYHIKaTUBHOIO CBiOMICTIO
PONBOBHUX AareHTiB i y KOMYHIKaTMBHOMY IUTaHI — i3 JHUCKYPCHUBHOIO 1 iHTEPAaKTUBHOIO
npupozoro poii” [11, c. 88].

CrpaBzi, Xoya BHBUCHHIO KOMYHIKATHBHUX pOJICH TPHIUICHO 3HAYHY YBary B
JHrBICTHYHUX cTymisX [1, ¢. 69; 6, c. 64-65; 5, c. 23; 8; 9; 12, c. 78; 18, c. 41-42; 20; 19,
¢. 166 Ta iH.], BIIKPUTHMH 3aJMIIAIOTHCS e YAMAJIO MUTaHb; 30KpeMa, HE € BHYCPITHUM
JTOCTIIKEHHSI B3a€MO3B’ SI3KIB Mi>K KOMYHIKATHBHUMHY CUTYAITISIMH Ta POJIIMH TXHIX YYACHUKIB.

HaykoBIi 10BOJSTH, 110 NTEBHA KOMYHIKAaTHBHA CHUTYAIlisl Ma€ CICHU(IYHY POTHOBY
iH(ppacTpyKTypy [2, c. 64; 23 Ta iH.], aje npu LBOMY yBara NpakTU4YHO HE 30CEePeIKY€EThCS
Ha TOMY, SIK aKTyalli30BaHa POJib BIUIMBAE HA KOHIICTITYali3aIlil0 KOMyHIKaTHBHOI CUTYallii,
ii Tumy/miatumy. BpaxoByrounm crermudiky AOCHIIKYyBaHOI KOMYHIKaTMBHOI CHTYyalii,
BBA)KAEMO 3a HEOOXiHE 30CepeIUTH yBary camMe Ha I[bOMY IUTaHHI.

Y oMy o3Il COUPAEMOCS Ha TaKi MOJOKEHHS:

e IIpHpPOJIa POJICH — CyKyIIHICTh IIpaB, 000B’SI3KiB Ta BiAMOBITHUX iM MOZEIIEH TOBEIIHKH
— monmaHa B crnenudivHii HaIllOHATBHO-MOBHIN CBiIOMOCTI y BHIVISIJII CXEMAaTH30BaHO-
THITI30BAHOTO YCYCIIUILHEHOTO — CTEPEOTHITHOTO — 3HAHHSI, BMICT SIKOTO KOPECIIOHIYE 3
KaHOHOM (CYKYITHICTIO TIOHATTEBOI iH(OpMAIlii, THITOBO acOIiHOBAHOI 3 TIEBHOIO POJLIIO)
Ta 3 €TAJTOHOM (LIHHICHOIO 1H(pOpPMAIIi€l0, PEMPE3CHTOBAHOIO OIIHIOBAHHSIM IOHITTEBOTO
3MICTY 3 OMOPOIO Ha JIHIBOKYJIBTYPHI HOPMATHBHO-I[IHHICHI OpieHTUPH) [4, ¢. 8];

® MOHATTEBUI 3MICT CTEPEOTHUIIHUX pOJNEH MOIUIBHO PO3MISAAaTH 3 OINOPOI0 Ha
COLIIOJIOTIYHMNA JOCBIJ SK iepapxito abo KilacTep, TOOTO CUCTEMY, L0 OXOIIIIOE Oa30BY POJIb
1 KJacTepHi poii [4, c. 9].
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Buknagene nae mijnctaBu CGOpPMYIIOBATH TilOTE3y HAIIOTO JOCIHIIKEHHS, CYTh
SIKOT TIOJISiTa€ y TIPHITYIIEHHI, 10 aKTyaji30BaHi poJii BHCTYIAIOTh KOHCTUTYIOBaJIbHUMU
YUHHUKaMHW KBawigikanii komyHikatueHoi cutyanii “BECIJTA JIPY3IB”, ii ocHOBHHX
ITiITHITIB (KOOTIEPaTHBHOTO/ HEKOOTIEPATUBHOTO) Ta IMOIATBIIOT JUBepCH(IKaIIil y MeKaX ITIX
M ATUNIB.

OueBuHO, 110 6a30BOIO LIS AOCHIKYBAaHOI KOMyHIKaTuBHOI cutyauii € pons APVYT,
Xoua JIOCBIJl aHaNi3y 3acBildye, IO HaBiTh 3a yMOBHM ii BepOanbHOi 00’ ekTHBauii (my
friend, my best friend TO1110), LI POJIb HE aKTYaJli3y€ThCS K TaKa, OCKIIBKU 00’ €EKTHBYETHCS
JIMIE OJTMH 3 €JIEMEHTIB ii MOHATTEBOTO 3MICTY, a, OTKe, Mae Micie BepOamizalis ofaHiel 3
KJIaCTEPHUX POJIEHL.

MerToto 1i€l pO3BiAKH €, 30KpeMa, aHalli3 crielu(iky BTiJICHHS (KJIACTepHOT) POl APYT-
JIOBIPEHA OCOBA B KomyHikatuBHii cutyamii “BECIJJTA JIPY3IB” xoomneparuBHOTO THITY.

MeTononorist gocaixxenHs. JlociPKeHHS MPOBEICHO 3 ONEPTSAM Ha METOIOJIOTIIO
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOTO aHami3y [7], 1m0 30yMOBIIOE MPIOPHTET KOTHITUBHUX 1
KOMYHIKaTUBHUX YUHHHKIB 1 po3DIs]] BepOanbHUX (opM K 3ac00iB IXHHOTO MaTepiaIbHOTO
BTUICHHS.

Po3snissHeMo fetanpHile 11l MPUHIAITK Ta BiNOBIIHI MPOLEAYPH 1 METOIU aHATI3Y.

Ilepuwum 3aBIaHHSIM CTa€ BUSIBICHHS CTPYKTYP CBIZIOMOCTI, KOTpIi JIeKaTh B OCHOBI
ponelt, sk kputepito iXHbOT mapamerpu3airii. [le HEOOXiqHO ISl BUSBICHHS CyTi Ta MEX
POJIBOBUX MPHITUCIB y IKOMOTa 00’ €KTUBHIMINHN CTIOCIO.

Hanpuxnan, y possiaui C. I. KopoTkoi, e BUBUCHO NparMaTU4Hy i KOHILENTYalIbHY
cKIanoBi KomyHikarueroi pomi “JOBIPEHMI JIPYI™ y mianorax pomany bBemmoy
“I'epmor”, cTBepIXKyeThecsl Take: “KOTHITMBHUM IIJIAHOM POJIi € KOHLENTU CHIIKY8AMHS,
Opyosicba, NiOMpuMKa, y4acmov, OOYILIbHICMb, CHIIbHI YIHHOCMI, I00AHICMb, NOYYMMSL
00086 ’513Ky, a TAKOX TPOTIO3HUIIIT ‘HloMy MOJICHA 008ipsmu’, ‘Ha HbO20 MOJICHA NOKAACMUCS’,
‘im moxcHa Kopucmyeamucs’, ‘1oo0u 015 Hbo2o Hatigaxcausiue ™ [11, c. 89].

He Brarourch 10 TUCKYCii CTOCOBHO “KOHIENTIB” (y HAIOMY PO3YMiHHI — CTEPEOTHITIB-
VSIBIIEHb, TOOTO JCKJIAPAaTHBHOTO 3HAHHSA) Ta ‘“TPONMO3WIii” (y HamoOMy TpaKTyBaHHI
— CTEpEOTHIIB-TIOBEIIHKA ab0 MPONEAypaJbHOIO 3HAHHS), 3a3HAYUMO, IO B PO3BIALI
BiJICYTHE OOIpYHTYBaHHS BUCJIOBJICHOT IyMKH. BiaTak, 10 mepeniky noTparmisitoTb OAMHUI,
110 BKa3yIOTh / HE BKa3yIOTh Ha (hOpMy B3aeMOJIiT (Cniiky8anHs-6i00anicmp) i MatOTh OLTBII
3araJlbHUi/01bI KOHKPETHUN XapakTep (Opyawcoba-niompumKa) TOIIO.

AOM yHHKHYTH TaKdX HETOYHOCTEH, BHUKOPHCTOBYEMO METOMU KOTHITHBHO-
CEMaHTUYHOTO aHali3y, a caMe: METOJ| aHali3y CIOBHHUKOBHX JeQiHIillii Ta MeTos]
KOTHITUBHOI'O MOJIEJIFOBAHHS.

Jedininii HOMIHATUBHUX OJHMHHUIIb, JIe¢ OCTaHHI IMOCTAIOTh SK IMEHa KOHIICTNTIB,
BUKOPUCTOBYIOTH SIK OCHOBY JJIS TOOYJOBH JICKCHKO-CEMAaHTUIHOTO TIOJISl — PEIPE3eHTaHTa
KOHIICTITYaJIi30BaHOTO 3HAHHS (MB., HAPHUKIIAM, [17]). AJle MH BpaxoBYyeEMO TOH (akT, 110,
AHAJTI3YIOUH POJIb, M MA€EMO CIIPaBYy 31 CTEPCOTHITHUM 3HAHHSM, SKE BIIPI3HAETHCSA “Bij
JHTBOKYJIETYPHOTO KOHIIENTY CIIPOIICHICTIO Ta y3araJbHeHicTio” [4, ¢. 8]. Buxomsun 3
LbOTO, 31 CIIOBHUKOBUX AC(iHIIA BUOKPEMITFOEMO JIUIIIE OCHOBHI, TUIIOBI CKJIaJIHUKH, Ha
OCHOBI SIKHX MOJIEJIIOEMO CTEPEOTHUITH] YSBICHHS.

VY cnoBHuky Merriam Webster, mpuMipoM, MiCTUTbCA Taka OeiHILis: trustworthiness
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— something committed or entrusted to one to be used or cared for in the interest of another
[24, c. 1269] (moxiOHUMU € U iHII JediHINil B aHIJIOMOBHUX TIYMa4HUX CJIOBHUKAX).
3BiICH BHUIDIMBAE, OI0 MOHATTEBUMHU CKIAJHUKAMH IOBIPH € MONCIUBICHb NOOLIUMUCS 3
iHwuM IHGhopmayiero, 6nesHenicms y momy, wo inwuil 6yoe Oisimu 8 meoix inmepecax.

Le nexknmaparuBHE 3HAHHS B KOMYHIKAIlii BTUTIOETHCS y BUIVISII KOTHITHBHUX CIICHAPIIB,
sIKi po3po0IgEMO 32 METOJUKOIO, 3allPONOHOBaHOI0 Yy [23] (Bix cueHapiiB A. BexOuipkoi
BOHU BIJIPI3HSIOTHCS HEOOMEXKEHICTIO MOBHOTO HarmoBHEHHs ). OTKe, OCHOBOIO POJIi JIPYT-
JIOBIPEHA OCOBA BBa)XaeMO ClIeHapii:

A mym 3apa3 xkasicy mobi woce, wob mu 31as ye,

A ne modxcy ckazamu ye inuum,

A 6ipro, wo 3narouu ye, mu 6yodews Oisimu Ha MO KOPUCHIb.

Jlpyeum 3aBIaHHSM TOCTAE aHAJI3 KOMYHIKATHBHUX OCOOJIMBOCTEH BTiJICHHS pOJIeH.

ITix yac #oro BUKOHAHHS MOJIIEMO JYMKY IPO Te, 0 KOMYHIKaTUBHI XapaKTePUCTHKA
MalTh TPH 1MOCTAaci: IparMaceMaHTHYHY/aKTOMOBJIICHHEBY, 3MICTOBY (TeMaTHUHY),
CTPYKTYPHO-IHTEPAKIIIiHY (ITO3UIliS B Aiaio3i), Je Mepili ABl BUCTYMAIOTh K OCHOBHI, a
TpeTs — 5K ofaTkosa [23].

Y npakTUYHOMY CEHCI 11 3AIMCHIOETRCS Y TAKUH CIOCI0:

- BUCIIOBJIEHHS, MIATPYHTSM SIKOTO € BIAIOBITHHUMA CLEHApii, TOCIIPKYIOTh MiJ KyTOM
30py TOrO, Sika WOro BIIACTHBICTh HaWOlnblIe BTUMOE LEd cueHapidl (y momepeaHboMy
JOCTIKEHHI MU, HNPUMIpOM, 3’4CyBalu, IO A aKTyalizalii KJIacTepHOi poisi APYI-
PUEMHUN CIHIBPO3MOBHUK 1€ — aKTOMOBIIEHHEBA XapaKTEPUCTHUKA, 30KpeMa MOBJICHHEBU I
aKT — (haTHuHMiA MeTakoMyHikaTuB) [16]);

- BHSBJICHY XapakTEPHUCTHKY BUCJIOBICHHS AaHANI3yIOTh 3 ONOPOI0 Ha BiAIMOBITHI
TEOPETUYHI TOJIOKEHHS 1 MeToaH (IIparMaceMaHTHYHUI ab0 aKTOMOBJICHHEBUH aHAI3,
IHTepIpeTaIlis TEKCTY);

- OITUCYIOTH 1HIIII XapaKTePUCTUKH BUCIIOBJICHHS Y Pa3i IXHBOT peJIeBAaHTHOCTI, 30KpeMa
3a TOTPeOH TOITYIaETHCS METOI KOHBEPCALIITHOTO aHai3Yy.

Jlo METOONOTIYHO BKIMBUX HACTAHOB HAIIOTO NOCIIKEHHS TaKOXK HAJCKHUTD i1esl
PO Te, IO XyAOKHI TBOPH BUCTYIAIOTH SIK MOJICTh PEalIbHUX KOMYHIKAIIii, sIka JOCTaTHHO
JIOCTOBIpHA i1 MOBO3HABYOTO aHamidy [25 Ta iH.], OCKLJIBKH JOBEAEHO, L0 B OCHOBI
pEaNbHOro Ta XyI0XKHBOTO A1aJIOTy JIEKUTh CIUTBHUM JOCBI JIOCHKOTO CIiIKYBaHHS [13,
c. 35].

Buxoasuu 3 mporo, M BUKOPHUCTAIHM B SIKOCTI MaTepiany IOCTiKEHHS XYIOXKHiH
nianor (IiajoroBy B3aEMOJiI0 TIEPCOHAXIB), IO BIANOBIJAE TPaIUIlii KOMYHIKATHUBHO
30pi€eHTOBAaHUX CTyAii. [locmyroByrOYHCh MOXKIWUBOCTSMH, IO CHOTOMIHI BiJAKPHUBAIOTh
iH(pOpMaIliliHI TEXHOIOTIi, MU 30CEpeNMINCI HE Ha JIITepaTypHHX TBOPAx, a Ha TBOpPax
ITpPOBOTO KiHO, 110 HasiBHI B Mepexi [HTepHeT sk y BUNIAI (BiIBMIB UM TelecepiaiiB, TakK i
Y TEKCTOBIi penpe3eHTaii (CKpHIITH).

Jlis GinbmIol TOCTOBIPHOCTI BUKOPHCTAHOTO Marepialy MH JOTPHMYBAIHCS HHU3KH
TaKUX YMOB SIK CyYaCHICTb, MOMYJISIPHICTE (B aHITIOMOBHOMY CBITI), )KaHPOBA 1 TeMaTHYHA
PI3HOMAaHITHICTB.

Pe3yabraTn Aoc/IilKeHHs Ta iXHE 00IPYHTYBaHHsA. AHani3 (aKTUYHOTO Marepiany
3acBiMYMB, LI0 B aKTyaji3amii (kiactepHoi) poidi JPYT-JOBIPEHA OCOBA TPOBiIHOIO



94 IPUHA ®POJIOBA, POCAJIA MYCA€BA
ISSN 0320-2372. IHO3EMHA ®IJIOJIOTI'LA. 2019. Bunyck 132

KOMYHIKATUBHOIO XapaKTCPUCTHKOK BHCTYIIA€ meMd, TOMAI SK aKTOMOBIIEHHEBa abo
parMaceMaHTHYHI Ta IHTepaKIliiHI BIACTHBOCTI BUCIIOBIICHB € JIOJATKOBHMH.

Yci memu B mianorax, jae BepOalli3yeThcs BKazaHa pOJib, MOKHA BU3HAYUTH SK
mabytiosani: 1XHE OOTOBOPEHHS MOXIIMBO TIIBKH B KON ONHM3BKUX JIIOACH, BOHO HE
IpU3HAYCHE IS ITUPOKOTO 3araiy.

BepbanpHrMU 3HaKamu, KOTPI BHCTYMAIOTh CMHCIOBHMH oOIopamu pedepeHtii
Ta BKa3yloTh Ha TeMY, € JIEKCMYHI OJMHMIII, CIOBOCIOIYYEHHS, MOBHI BHUpa3H Ta IiJi
BUCJIOBJICHHS, SIKi MiIKPECIICH] Y IOAAHUX Jali MPUKIIaAax.

VY ¢parmenri (1) xnonens 3i3Ha€THCS IPYroBi, [0 BKpaB TPOIli, a, OTXKE, HOPYIIUB
NPABOBY Ta ETHYHY HOPMH:

(1) — Something I've been meaning to tell you, something, I didnt want to say in front
of Sue.

— Yeah, whats that?

— 1 didn t save up that money.

— Where did you get it?

— I stole it from Giff.

— You... what?

— Yeah, walked right into his office. Took it from his safe.

— Fuck you, thats bullshit.

— Swear it.

— OK, so what the fuck's that have to do with you breaking into his safe?

— Well, I figured it out. It’s his pin number.

— It’s gotta be the dumbest thing I ever heard.

— Yeah, kind of serves him right.

— Can 't believe you stole that money.

— Just don 't say anybody, all right?

— I won't (Bad Turn Worse).

VY uiit posmosi bi JIxke#t posmnosimae bo060i mpo BKpaieHi rpomn W THM CaMHM
00’€KTHBYE POJIb JIPYT-JIOBIPEHA OCOBA, MiJCHIIOIOUN peai3alliio i€l posi MOCHUIaHHSIM
Ha Te, II0 MOXKe MOonUIUTHCS iH(popManieto Tinbku 3 bo606i (I didn t want to say in front of
Sue), po3KpUTTIAM YCiX AeTalied CKOEHOTO HUM 3iouuny (... walked right into his office.
Took it from his safe, ... figured it out. It's his pin number) Ta IpOXaHHSIM HIKOMY HIYOTO HE
posnoBinaru (Just don t say anybody, all right?). Otxe, bi Jlxeit feMOHCTpY€E IOBHY AOBIpY
JI0 cBOTO Jpyra, koTpuil y uiit cutyanii “bBECIJIA JIPY3IB” BucTynae sk poJIbOBHI arcHr,
TOOTO HOCIH POITi JIPYT-JIOBIPEHA OCOBA.

BucnoeneHHs, M0 NPenCcTaBIsAoOTh (MIKpO)TeMy “kpadidcka epowieit” PyHKITIOHYIOTh
SIK MOBJICHHEBI1 aKTH — penpe3enmamuseu IparMaceManTHIHOTO TUITY 708i0oMaeHHs. Y TON
caMHil 4ac, yci BHUCIIOBJICHHS, NMPOAYKOBaHI MOBIIEM-00 €KTHBATOPOM pOJIi, MICTATHCS B
iHiyianbHuX peruTiKax.

PonpoBuii areHT — bo001 — y mepebiry miajgory Maibke HE BIA€EThCS JIO POJHLOBOI
MTOBEIIHKHU: BiH BUCJIOBITIOE 3/IMBYBaHHS, TUTAE PO JCTaI 1 JIUIIE B OCTAHHIN peCITIOHCUBHIN
perutini peanizye MOBICHHEBUN aKT — KOMICUE NPOMUCUGHO2O TIPATMACEMAHTHYHOTO THITY,
Bepu(iKytour NpUMUCYBaHy Homy ponb. [Hmmmu cioBamu, skmo bi [Ixelt 00’ ekTuBye
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KOTHITHBHHU CIICHAPIi, 1110 JCKUTh Y MiAIPYHTI POJi APYT-JIOBIPEHA OCOBA, TO B OCHOBI
peaxitii o601 IeXXUTh KOTHITUBHA MOJIENb Bepudikariii (ye max i €).

[Mpuknazn (2) € genio MomAIOHUM JI0 TIOTIEPEIHBOTO: Y HhOMY JKIHKA TAKOX 313HAETHCS
MoJpy3i B TOMY, IO i1 YONOBIK BOWB ii BiTYMMA, HaMararo4uch 3aXHCTUTH ii. Takum
qiHOM, ['a001 mopymuia npaBoBy HOpMY (He TOBIIOMMJIA TIOMIIIIO PO CKOEHUH 37I0YHH)
1 €TUYHY HOpMY (Ha ii JyMKy, caMe BOHAa BUHHA y BOMBCTBI, uepe3 110 i1 40JIIOBiKa MOXKYTh
YB’SI3HUTH):

(2) — Gaby? What happened?

— L killed him.

— And now he’s gonna go to jail because he was trying to protect me.

— Calm down. We just need time to think (Desperate Housewives).

SIK 1 B HonepetHpOMY BHIIAAKY, MOBeIlh (1'a001) BepOasti3ye posb APYI-AOBIPEHA OCOBA,
MTOB1IOMJISIFOYH TTONPY31 THPOPMAITito, sika KOMIIPOMEHTYE ii camy Ta 11 4OJIOBiKa, a, OTXKe,
BH3Havae anpecara (Chlo3eH) sIK pOJIbOBOTO areHTa, TOOTO HOCIs i€l poii. BuciorinenHs
['a60i QyHKITIOHYFOTh TAaKOX SIK MOBJICHHEBI aKTH — PENpe3eHmamusu IparMaceMaHTHIHOTO
PI3HOBHUIY nogidomients. €IUHA BIAMIHHICTh TIOJNATAE y TOMY, IIO BHCIOBICHHS ['a001
MICTATBCS Y PeCnoHCusHiti perulilli, BOHH € BIAMOBIJIIO HA 3alIUTAHHS MTOIPYTH.

CBoero ueproro, Cpio3eH, SIK PONLOBUH areHT, Y HbOMY (DparMeHTi HE BIAETHCS JIO
eKCIUTIUTHOT Bepuikaii podi, xoua ii peakiisi Ha moBiomseHHs ['a061 MOXKHA pO3ITIsLAATH
SIK IMIUTIOUTHY POJbOBY BepHdikalio (ko Cblo3eH HaMaraeThCsl 3aCHOKOITH MOAPYTY,
OUYEBHUJIHO, III0 BOHA Ma€ HaMip AiATH Ha il KOPUCTB).

VY o¢parmenri (3) Oxnpi, xoua i He Oe3 BaraHb, JIOBipsA€e CBOI MoApy3i HAA3BHUYANHO
HebOe3nevyny iH(opMalliro: XJIONelb, i3 SKUM BOHA 3yCTpidaniacs, HECIIOIiBaHO BUSBUBCS
CEKPETHHM areHTOM, i Terep BOHA Ma€ 3a HOro TOPYUCHHIM IIEPEBE3TH 3a KOPIOH (IICIIKY,
Ha SIKYy TIOJFOIOTH 310unHII. [lichs Toro, sk ii 00aypHB Ta me i KWHYB XJjomelb, Oapi Mae
CYMHIBH Y TOMY, Y4 MOXKHA B3araji KOMYCh JTOBIPSATH, ajie 3pEIITOI0 BHPIIIYE BIIKPHTUCS
OJIPY3i.

(3) — Sorry, can I ask a question?

— Who is this?

— That's the asshole from the CIA.

— Audrey, where are you taking it?

— Why would I tell you?

— Trust me.

— I don't trust anyone anymore.

— You trust me though, right?

— Yes, of course, I trust you. You don 't count.

— Good. ‘Cause this is not some fake spy friendship that the Russians put together.

— Dude, shut up. I know.

— Okay, Drew said that if we don t deliver this package, a lot of people are gonna die.

— What if we don t do it and then there's a terrorist attack or something?

— Well, what did he say to do?

— We have to get it to a cafe in Vienna.

— Austria, Vienna?
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— Yes. That’s what he said (The Spy who dumped me).

VY momaHOMy JHiajo3i poiib JIPYT-JOBIPEHA OCOBA 00’€KTHBYETHCS IO-TIEpINe, 3a
paxyHOK HOMiHAIlii frust, Mo-Ipyre, 4epe3 MiIKPECIeHI Y TEKCTI CMHCIIOBI OIOpH, SKi
KOPECHOHAYIOTh 13 (MIKpo)TeMoro “HeOesmedHi oOcTaBuHM. TakuM YHWHOM, SIKIIO B
morepenHix ¢pparmenrax exemeHT LLIOCH y cuenapii (S Tyt 3apa3 xaxy 1061 1IIOCb...)
KOPECIOH/Y€ 3 HETaTUBHOIO OL[IHKOIO, 3aKOPIHEHOIO Y HEBIIMOBIIHOCTI Jiii MOBIIS IEBHUM
HOpMaM, TO y Aiajno3i (3) HeraTuBHa OLIHKA KOPECIOHAYE 31 3MiCTOM MOBiJOMIIOBAHOTO
— ONHUCOM OOCTaBHUH, 1[0 HECYTh y COO1 3arpo3y JUIs KOMYHIKaHTIB, TOOTO HAeThcs Mpo
HEBIAMOBIAHICTh €K3UCTEHLIWHIN HOPMI.

IMoigomisiroun Mopras Taky HeGe3nedny iHpopmartito, Oapi THM caMiUM 00’ €KTHUBYE
il ponb APYT-JOBIPEHA OCOBA. Y TOW caMmHil 4ac, Ha TOYaTKy po3MoBH cama Mopran —
POTBOBHIA areHT — CIIOHYKAE MONPYTY 10 BepOaizamii poii (Trust me. You trust me through,
right?).

Bucnosnenns Ofpi, 1e 00’ €KTHBOBaHa POJIb JIPYT-IOBIPEHA OCOBA, QyHKITIOHYIOTD, 5K
1 B IonepenHix (parMeHTax, ik MOBJICHHEBI aKTH — penpe3ennamusu IparMaceMaHTHIHOTO
TUIY nogioomaenns. Y 1IbOMY Jiajio3i yci BUcnoBieHHs Opi, 1o Bep0ai3ytoTh 3a3HaucHy
POJIb, PO3TAIIOBaHI Y pecnoHcugnux Perulikax OOMIHIB THITY THTaHHS-BiAmoBins (Mopran
CTaBUTH 3anuTaHHs, Oapi HaJae BiNOBIb).

VY HacTynmHOMY ()parMeHTi KOMYHIKaHT AOBipsi€ APYTOBi TAEMHUINIO, 3 SKOIO HE XO4e
JUTUTHCS 3 IHIIMMU: BiH HOCUTb B3YyTTs Ha Mig0Opax, o0 IpUXoBaTH CBilf MaIuit 3picT:

(4) — Great to--great to meet you.

— Yeah.

— Well, then take the shoes off.

— No, no.

— I'm—I’m such a shorty.

Who cares?

1 don t want your friends to know how short I am.
— Ha-ha!

Its a secret.

— Its a secret? All right, I won 't tell anyone (Drinking Buddies).

Y upoMmy aiano3i MoOBellb, SK B IONEpPEAHIX BHIAJKaX, BepOaizye poiib APYI-
JIOBIPEHA OCOBA, TMPHUIHCYIOYM L0 POJNb aApPECaroBi, KOTPHUH BHUCTYINAE POJIHOBUM
arentoM. [loBimommroBaHa iHpoOpMallis, 3 MOMISAY MOBIS, € HETAaTHBHO 3a0apBIEHOIO IS
Hporo (ILIOCH € IIOI'AHE), oCKinbKH KOPECTIOHAYE 3 MOPYIICHHSM ECTETHYHOI HOPMH.
AxTyauizamisi poii, 3miHCHIOBaHa 32 PaxyHOK MOBJICHHEBHX aKTIB — penpe3eHmamusie
MParMaceMaHTHYHOTO MIATHITY HOBIQOMIeHHs MICTUThCS TYT B IHiyiaibHux Xomax Ta
MiCHITIOETBCS SKCILTITUTHO KBaTi(DiKaIli€r0 TOBIMOMITFOBAHOT iH(OpMAIIiTl K CeKpEeTHOT,
TOOTO Takoi, KOTPY MOBEIlb MOXKE JOBIPHUTH JIMIIIE APYyroBi (Its a secret).

PoyboBHif areHT eKCILTIMUTHO BepU(iKye CBOIO POIb, pealli3yloud MOBICHHEBHHA aKT
— KOMicU8 npoMUCU8HO20 TIParMacEMaHTUYHOTO MIATHITY: BiH 00ilse 30eperTiH TaEMHHITIO
Jpyra, Ii04d, TAKUM YUHOM, Ha OT0 KOPUCTb.

VY ¢parmenti (5) HaeTbes mpo Te, MO XTOCh 3aTenedoHyBaB i3 oMy Eminmi, 1 me
CIIPUYMHUIIO HAJ3BUYANHO TSDKKI HACTIIKU — CTAJIOCS BOMBCTBO. MaiiK — MOMIIIEUCHKUH 1
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npyr EMini — xoue mi3HaTHCA, Mo Tpanwiocs. Emini, ska He TenedoHyBana HIKOMY B TOU
Bevip, 3areBHse Maiika, o Kaxe mpaBiy:

(5) —You wanted to talk about something?

— There was a call that night before the murder.

— From who?

— The call came from your house, Emily.

— What?

— I’'m not accusing you of anything, I just want to know what was said.

— But that's impossible.

— I'm talking to you as a friend, vou know that, right?

— Mike, did you not hear me? As a friend, I'm telling you that I didn 't call that family
(Case Ne 39).

VY oMy MPUKIAJ pojib JPYT-IOBIPEHA OCOBA 00’ €KTHBYIOTh OOM/IBa KOMYHIKAaHTA!
Maiik kaxxe, o po3MoBIsie 3 Emiini He sk nominechkuid, a sk ii apyr (I 'm talking to you as
a friend, you know that, right?), a Emini Biamosiaae, mo i BoHa CIIUIKYEeTbCs 3 MalKiioM sIK
13 ApyroM (4s a friend, I'm telling you that I didn't call that family).

Crenudika mpOTo Aiajory IMOJSrae y TOMY, IO TYT IPOBITHOIO XapaKTEPHCTHKOO
BHUCIIOBJICHB, IO BepOali3yloTh PONb JPYI-JIOBIPEHA OCOBA € HE BJacHe (MiKpo)Tema
menegouHa posmosa, a TEMaTHYHUM MOIYyC, a caMe€ MOAYC NPOTUCTABIEHHS Y paMKax
Bepu(]iKaTUBHOI MOJNANBHOCTI (ICTUHHO/HEICTUHHO). 30KpeMa, CTBEPKYIOUH, 10 XTOCh
po3moBisiB o Tenedony 3 nomy Emini (There was a call that night before the murder),
Maiikn nomae, mo ToBopuTh 3 EMimi sk apyr. Y nux obcTaBHHAX BiH Mae€ Ha yBasi, IO
noBipsie EMimi, BipuTh, IO BOHA HE AiITHME HOMY Ha IIKOAY, a, OTKe, CKake Impasay. Emii,
3anepeuyoun (pakT Tene@oHHOI PO3MOBH, TEX IMIJKPECIIOE, 10 Ai€ SK APYT, ocobda, 1o
BapTa J0Bipu. TakMM YMHOM, yV IIbOMY KOHTEKCTI MOBHMI BHUpa3 as a friend BUCTyIae
SIK TeHepalli3yBaJIbHUH 00’ €KTHBATOp pOJi, i caMe KOHTEKCTHI YWHHHWKH JO3BOJISIOTH
KOHKPETHU3YBaTH L0 POJIb.

BucHoBku. OTXe, poib BUCTYNA€ KOHCTHUTYIOBAJHbHUM YMHHUKOM KOMYHIKaTHBHO{
curyanii “BECIJA JIPY3IB”, ockiibku peainizaris poii APYI-JOBIPEHA OCOBA (GOpPMYE y
MeXKax i€l cuTyalii KoonepaTUBHOIO MiATUIY Takuil pizHoBHI, K “IOBIPJIMBA BECIJIA
APY3IB”.

MoxkHa TakoX 3pOOWTH HU3KY KOHKPETHIIMX BUCHOBKIB. [lo-mepmie, MoxHa
CTBEP/KYBATH, 1[0 MEHTAILHOIO OCHOBOIO BepOabHOTO BTUIEHHS (KJIAaCTEPHOT) POl JIPYT-
JIOBIPEHA OCOBA BHUCTYIarOTh (1) CTEpeOTHNHI YSBICHHS MPO MOXIHMBICTH MOIIUTUTHCS
3 KUMOCh Ccrienn(ivyHO0 1HQOPMAIEI0 Ta BIIEBHEHICTh Y TOMY, IO IS JIOAUHA JiSTHUME
Ha KOPUCTH MOBIS; (2) cTEpeoTHITHA MO KOMYHIKaTUBHOI TOBEIIHKM — CIICHApiH, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO CTEPEOTHIIHI YSBJICHHS BTUTIOIOTHCS B MPOIIEC MOBJICHHEBOT B3aEMOJIII.
[To-npyre, sK 3acBiAYWIO JOCIIKCHHS, BUCIIOBICHHS, MMOOYIOBaHI Ha OCHOBI TaKOTO
CIIEHapit0, MarOTh CIielU(ivHy (Ta0yioBaHy) TEMY, OCKUJIbKH TOBIIOMITIOBaHa 1H(OpMAITis
KOPECTIOHYE 3 MOPYIICHHIM HOPM — €K3UCTEHIIIHHOT (He0e3MeuHo), IpaBoOBOi (HE3aKOHHO),
€THYHOI (HEeTHYHO), ecTeTHUHOI (HeecTeTHYHo). KpiM Toro, TeMaTn3oBaHi BHCIOBICHHS
MICTATh BepOalibHI OIMHUIN, KOTPi BUCTYMAIOTh SK CMHUCIOBI OHNOPH Yy BHOYIyBaHHI
JIAHITIOKKY MOBHI 0OuHuUYyi — peghepenyin 6uUciosleHHss — Mikpomema. JonaTKOBUMH
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XapaKTePUCTHKAMH I[HX TEMAaTH30BAaHWX BHCJIOBIEHb € iXHE (YHKIIOHYBaHHS SIK
MOBJICHHEBUX aKTIB — penpeseHmamusié MparMaceMaHTUIHOTO IIATHIY HO08i00MIEHHS.
y CKIaMi IHiyianbHol/pecnoncusHoi Periikiu mianory. I, HapenTi, MOXKHa CTBEPIKYBaTH,
10 pOJNb APYI-JOBIPEHA OCOBA TOJOBHO BEepOANi3yeThCS 32 YMOB, IO MOBEUH IPHUITHCYE
i agpecaroBi, a TOW, BHCTYINAIOYHW POJIHOBUM areHTOM, MOXKE EKCILUTIIUTHO/IMILTIIIATHO
Bepu(iKyBaTH CBOIO BIIMOBIAHICTD Wil poii. Y BHUIAAKY, KOJH KOMYHIKAaHTU MOEIHYIOTh
poxni APYT i ITAPTHEP, BepOanbHa ekcrutikalii poii IPYT-JOBIPEHA OCOBA 3[1HCHIOETHCS
3a paXyHOK MOBHHUX 3aC0O0iB I'eHEpasli30BaHOTO 3MICTY, KOTPi 3a3HalOTh KOHKpPETH3alil y
IIEBHUX 00CTaBUHAX B3acMO/II.

IlepcnekTnBOW0 POOOTH € BHSBIEHHsS CHENU(IKK akTyamizaiii poii cy0’ekTa B
koMyHikatuBHil cutyanii “BECIJIA JIPY3IB” HekoomepaTuBHOTO MiATHITY.
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This article focuses on the study of the communicative role FRIEND-A TRUSTWORTHY PERSON in view

of its influence on the situation “TALK OF FRIENDS” of a cooperative type.

The communicative situation “TALK OF FRIENDS” is the only one to represent the discourse of

friendship. The communicative roles, realized by the interlocutors in this situation, serve to distinguish it
from the others as well as to define the subtypes of the situation — cooperative and non-cooperative ones.
Each of the subtypes can further be subdivided into a number of varieties depending upon the realized roles.

Communicative roles in linguistic studies are approached as models of declarative stereotyping

knowledge (stereotypes-images) and procedural stereotypical knowledge (behavioral stereotypes),
implemented through the use of linguistic signs. In terms of sociological and linguistics analyses,
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communicative roles are described as clusters (a hierarchy) comprising a basic role and a number of cluster
roles.

This study is underpinned with the principles of cognitive-communicative methodological approach
which predetermines the procedures and methods of our research. The first stage of the analysis is aimed
at establishing the stereotypical image — declarative knowledge underlying the role realization through the
study of the most typical semantic components of its name. This provides grounds to work out a scenario
for this role, the model of procedural stereotypical knowledge. The second stage aims at the study of the
communicative features of the utterances formed on the basis of the scenario, one of these features (speech
act/pragmasemantical, content/thematic, conversational) being the main one.

The analysis of the role FRIEND-A TRUSTWORTHY PERSON gives grounds to argue that it serves to
form epy “TRUSTFUL TALK of FRIENDS” variety within the cooperative subtype of the communicative
situation “TALK of FRIEND”.

The study also allows to basically state, as a conclusion, the following:

o the realization of the role FRIEND-A TRUSTWORTHY PERSON rests on the stereotypical image,
specialized in the scenario — the behavioral model of telling somebody something which cannot be shared
with others;

e the main communicative feature of the utterances that embody this role is its topic that is a taboo
for all but the addressee because the information shared violates certain norms;

o the role agent is, as a rule, the addressee, while the person who realizes the role is the speaker.

Key words: communicative situation, role FRIEND-A TRUSTWORTHY PERSON, principles of cognitive-
communicative analysis, stereotypical images, scenario, topic, utterance.



